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GAZETA DE MADRID
DEL SABADO 37 DE MARZO DE i$ij.

*

GALLITZIA.
Lemberg 1$ de entro.

Las gazetas de Petersburgo dan á entender el 
embarazo y apuros en que se halla el gobierno ruso 
para completar su exército, tanto de hombres cotno 
de caballos y parte material. Se ha hecho alistarse 
á todos los paisanos que están en estado de llevar 
las armas; y como en muchas partes faltan absolu
tamente los fusiles, se les arma con pistolas y chu
los. Los que se escapan o esconden para substraer
se del servicio son cruelmente castigados con pa
los cuando son habidos. Por otra parte los habitan
tes del campo están abrumados de requisiciones; 
en solo el gobierno de Smolensko se les han sacado 
40 carros para conducir víveres á retaguardia del 
exército de Kntusow. A la nobleza de Kursk , de 
Toula y de Kaluga.se la ha obligado á ponerse 
al frente de una milicia que se está levantando en 
estos parages para entrar en campaña. El gobierno 
exige también de ¡os nobles dinero y caballos, que 
ellos sacan después de los miserables paisanos de sus
tierras. . ,, .

Se ha mandado á todos los nobles entregar los 
caballos de su uso, pues la caballería reglada rusa 
se ha perdido enteramente , y solo los cosaaos, acos
tumbrados á vivir á campo raso en lo mas crudo 
del invierno, han podido conservar sus caballos. La 
corte ha conseguido empeñar á un tal Stannsky, 
del gobierno de Cherson, á qne levante en masa á 
todos los paisanos de sus tierras, y a ponerse él 
mismo á su cabeza; mas este exemplo no ha teni
do ningún imitador. . . ,

Se ha obligado á la nobleza polaca de la Ukira
nia á que levante un nuevo cuerpo de 13211 hom
bres, el que ademas ha de mantener a su costa du
rante Ja guerra. La violencia con que se llevan a 
efecto todas estas disposiciones causa un grande 
descontento, el qual se quiere sofocar con todo g - 
ñero de imposturas y de ilusiones populares. Se ha 
■vuelto en procesión á Smolensko una imagen de .a 
Santa Virgen, que habla seguido de su propia vo
luntad el «*xército ortodoxo. Otra imagen de la mis
ma Señora se ha llevado de Veronesa a Moskow 
con igual pompa. De todas partes Hueven procla 
mas y mandamientos, en que se dice, cutre otras 
cosas mui originales, que los franceses habían en
trado en Rusia con el objeto de destruir la religión 
griega, é introducir la filoso!ía moderna.

Los persas han hecho recientemente nuevas in
cursiones en el Bamhak, distrito de Georgia. El 
Sarditr de Erivan tiene á sus ordenes un numero
so exército, y los rusos están mandados por el ge
neral Raticluef.

WURTEMBERG.
Stuttgardt 22 de enero.

El 17 pasó por aquí el correo de gabinete Fran
cés Mr. Garabict, que va de Paris á Constantinopla.

Mr. Petri, secretario de la embaxada francesa 
en la corte de Viena, atravesó también por esta 
ciudad el 19 yendo á Paris.

GRAN BRETAÑA.

Londres 26de enero.
Reina una enfermedad contagiosa á bordo de 

los navios rusos que hai en Cliatam , de la que mue
re gente de sus tripulaciones.

Según las últimas noticias de España hai mucha 
fermentación en toda la Andalucía. En Sevilla se 
han puesto presas 47 personas como indiciadas de 
una conspiración contra las cortes y la regencia.

El parlamento de Sicilia ha terminado sus se
siones el dia 6 de noviembre. Antes de disolverse 
ha votado un aumento de un dos por ciento sobre 
todos los demas impuestos votados en r8io.

REINO DE ITALIA.
Milán 10 de febrero.

La ciudad de Verana d S. M. I. y ¿t.
Señor:

,, Si la crueldad de una estación extraordinaria
mente rígida é imprevista pudo suspender un mo
mento vuestros triunfos en el pais enemigo, ya ve
rá este al abrirse la próxima campaña que sin el 
concurso de una fuerza superior al humano poder 
no hai exército que sea capaz de. resistir á las ar
mas que vuestro genio conduce á la victoria..

•„Si la perfidia de un traidor pudo disminuir el 
número de vuestras tropas aliadas, la fidelidad pro
bada de vuestros vasallos bastará ciertamente para 
reparar todas las pérdidas; y el cantón de Verona, 
penetrado de la indignación que le inspiran las ne
gras tramas de! enemigo común, hace á V. M. la 
humiide oferta de 18 soldados de caballería monta
dos y equipados, que unidos á vuestras invictas le
giones, contribuiráh á resarcir los daños causados pos 
el clima y la traición.

„ Dignaos, Señor, de admitir esta corta oferta 
como un testimonio de la mas pura adhesión y per
manente fidelidad de vuestro pueblo.

„ De V.M. Scc. = Firmad©=IgnacioGmstrava» 
potestad de Verona £cc.”



iH2Laciudad de Vkenzay los comunes de su primer 
i •„;t, ■¿'«S.rM.caüííSISí^SJIÍ.'yr. y Rí- ■ _

Señor:
«Los habitantes «Je.Vícenza y de los comunes 

que coiápifnen su pfifiicnuanton, no cediendo á 
pueblo alguno en la fHiélídad , amor y proluiado res
peto hacia la persona de su augusto Soberano, están 
animados también del justísimo entusiasmo de glo
ria que agita á todos los afortunados vasallos de este 
reino; y en fuerza del mismo Jos potestades y sín
dicos de dichos comunes,, .intérpretes de. la.,volun
tad de sus representados, supiiean á V- M. se dig
ne admitir con las ingenuas demostraciones de sus 
leales sentimientos la oferta de lo soldados de ca
ballería montados y equipados.

„Aceptad, Señor, está 'humilde muestra de 
patriotismo,, que proceda rtáe una voluntad pura; 
recibid jde esta porción -de vuestro reino los felices 

reíudipsjde una larga serie de victorias insepara- 
les d@ vuestro v,alor, y ,d parabién de un .pueblo 

que solo aspira á la honra de merecer el agrado 
de V. M. = Firmado = Francisco Añguissola, po
testad de Vicenza &c. ’

La ciudad de Reggio d S- M. I. y R.
Señor:

«Los habitantes de vuestra ciudad de-Reggio y 
los .representantes de los comunes del primer can
tón det departamento del Crostolo, que siempre 
5.e .bao honrado de precederá otros en la venera
ción ¿ vuestra petsona augusta, y en todo tiempo 
han merecido pruebas de predi eccioo de V. M., 
os acompañaban siempre con apasionada inquietud 
durante la,última campaña, y derramaron lágrimas 
de dulce consuelo, quando supieron que habíais 
regresado á vuestra capital salvo y triunfante de 
tantos peligros.

,, Penetrados de estos mismos sentimientos, so
lo aspiran á mostrarse cada vez mas dignos del ti
tuló con que os dignasteis de honrarlos, llamándo
los antadus de vuestro corazón, quando ennoble
cisteis este pais con vuestra ilustre presencia. En 
esta atención hacen á VVM la humilde oferta de 
12 soldados de caballería montados, armados y 
equipados, suplicándoos que la admitáis como un 
tributo del amor y veneración que os profesan. = 
Firmado va Horacio Capilupi, potestad de Reg
uío &c.’>

Memorial de los oficiales y soldados que componen 
el regimiento de la guardia de ia ciudad de 
Ve necia.

Señor:
« El regimiento de la guardia de la ciudad de 

Venecia, que debe tu formación al próvido decre
to de V. M. I- y R. del ¿7 de enero de 1808, ha 
suspirado siempre por ser llamido al campo de la 
gloria, para dar pruebas brillantes de ardor marcial 
y de fidelidad á vuestra persona augusta.

„ Ahora, Señor, que va á abYirse una campaña 
decisiva contra los enemigos eternos de la felicidad 
de los pueblos , los fieles vasallos vuestros que com
ponen la guardia de la ciudad de Venecí.i piden á 
los pies del trono de V. M. I. y R. con vivísimas 
ansias el alto honor de tener su parte eu Los laure
les que va á coger «1 exérJta grande.

«Dignaos, Señor, de cumplir los deseos de ei- 
te regimreñto , qoé á ningunotro cede en venera
ción , reconocimiento y amor á’V. M. I. y R.

„ Mui humildes &c.” (Siguen las firmas. )

Los oficiales yjsoldados que componen la campa— 
'nía departamental de reierva del Adda d 
S. AL I. y R.

Señor:
«La compañía de reserva del departamento del 

Adda ha experimentado el mas profundo dolor y 
grave indignación quando supo que el clima al prin
cipio, la perfidia, la vileza y la traición después, 
han causado desastres á vuestro exército, y entor
pecido un instante el cumplimiento de aquellos vas
tos designios,' que sola la sublimidad de vuestro 
-ánimo es capaz de concebir, vuestra intrepidez sola 
.de emprender, y vuestro poder solo de acabar.
■ «El universal deseo de las cohortes porque 
V. M. se digne mnirlas al exército grande es tam
bién el nuestro. Oiga V. M. benignamente jos. efi
caces ruegos que nos sugiere nuestra respetuosa ad
hesión á vuestra persona augustísima, y concéda
nos la dicha de mostrar con las obras que consta la 
compañía de reserva de este departamento de ver
daderos soldados, sedientos de gloria, y belísimos
vasallos de V. M.__ Fondrio á 27 de enero de
1813.” (Siguen las firmas.)
La compañía departamental de reserva del Mu- 

son d S. M. 1- y R.
Señor:

«En el momento que todos los vasallos italia
nos de de V. M. anhelan por concurrir á la repa
ración de los ultrajes que la intemperie ha causado 
á vuestros exércitos invencibles, y se ofrecen vo
luntariamente á serviros con sus propias personas, 
con caballos, oro y acero; la compañía departa
mental de reserva del Muson, que tanto se honra 
con pertenecer ya á vuestro exército, no puede 
resistir mas al eficaz impulso que la mueve á pedi
ros la admitáis también á partir los laureles con los 
valerosos que se encuentran en el campo de la 
gloria.

«Dignaos, Señor, de admitir y accederá los 
espontáneos deseos de toda la compañía que .rae 
precio de mandar, y permitidme el honor de de
clararme con el mas profundo respeto

«De V. M. &c. =Eintjado=Galardi, capitau.
«Macerara i.° de febrero de 1813.”

IMPERIO FRANCES.

Paris 22 de enero.

CUERPO LEGISLATIVO.

En la sesión del dia 20 el señor presidente hizo 
leer un mensage de S. M. concebido en estos tér
minos :

«Palacio de las Tuberías 10 de enero de 1813.
«Napoleón, Emperador de los franceses , Rei de 

Italia &c.
«En vista de los memages del cuerpo legislati

vo con fechas de 10 de julio de 1811 y 17 del pre
sente ines, por los quales ijos han sido presentados 
como candidatos para su presidencia los señores



conde de Montesquiou, Verhuet, Ríqoet de Cara- 
man, general Aubigny y barón Bourlier, hemos 
nombrado y nombramos ai señor conde Je Montes- 
quiou presidente del cuerpo legislativo durante la 
actual sesión.”

A la lectura .'de este mensage se siguieron uná
nimes aplausos.

El señor conde de Montesquioutomó la palabra, 
y dixo:

*; Señores y amados colegas: •
,,Vuestra benevolencia es Ja que atrae sobre 

mí las continuas bondades con que el Emperador 
me honra. S. M. ha querido corresponder á la con
tinuación de votos y de afecto de una asamblea, en 
Ja que sigue siempre invariable la adhesión á su au
gusta persona. En efecto, lo que constituye la glo
ria del cuerpo legislativo es ser un modelo constan
te de zelo y de fidelidad, y lo que hace verdade
ramente honorífica su presidencia es no poder ob
tenerla por el voto de sus colegas, sino por los mis
mos sentimientos. Feliz yo, señores, si puedo lle
nar dignamente este dichoso ministerio, si merezco 
ser á un mismo tiempo el órgano de este congreso 
y el intérprete de vuestras opiniones particulares; 
si puedo en fin dar á cada uno de vosotros algu
nos testimonios de mi afecto, y justificar vuestros 
votos desahogando mi agradecimiento.’’ (Aplausos.)

Del a 6" de febrero.

Exposición de la situación del imperio, presenta- 
da al cuerpo legislativo en su sesión de 2¡ de 

febrero por S. E. el conde de Montalivet, mi
nistro de lo Interior.

Señores:
S. M. me ha ordenado que os dé á conocer la 

situación de lo interior del imperio en los años de 
1811 y 1812.

Vereis con satisfacción que á pesar de los gran
des ejércitos que el estado de guerra marítima y 
continental obliga á tener en pie, la población ha 
ido en aumento: que nuestra industria ha hecho 
nuevos progresos: que jamas se cultivaron mejor 
los campos, ni las fábricas estuvieron mas florecien
tes, y que en ninguna e'poca de nuestra historia se 
ha visto mas difundida la riqueza por las diversas 
clases de la sociedad.

El simple labrador disfruta hoi comodidades que 
le eran desconocidas; compra con la mayor estima
ción las tierras que le convienen; se halla mejor 
vestido; su nutrimento es mas abundante y mas subs
tancioso; y reedifica sus casas, haciéndolas mas có
modas y mas sólidas.

Las nuevas prácticas en la agricultura, en la in
dustria y en las artes útiles no se hallan ya des
echadas por el mero hecho de ser nuevas. En todas 
partes se hacen ensayos, y lo que la experiencia 
demuestra preferible se prefiere útilmente a los an
tiguos hábitos serviles. J-os prados artificiales se han 
multiplicado: se abandona el sistema de barbechar: 
divisiones mejor entendidas y nuevas culturas au
mentan el producto de nuestros terrenos : se mul
tiplican los ganados: se mejoran las castas: simples 
labradores han adquirido los medio, de procurarse 
á precios subidos los carneros de raza española y 
los caballos padres de nuestras mejores especies: 
ilustrados sobre sus verdaderos intereses, no dudan

en hacer estas útiles compras: asi las necesidades Se 
nuestras fabricas, de nuestra agricultura y de. nues
tros exércitos están cada vez nías aseguradas. •

Este grado de prosperidad se debe'á fes leyes 
liberales que rigen este-grande imperio, á»fa supre
sión de la feudaiidad, de los diezmos, de las mano* 
muertas, de las órdenes monásticas, supíesfoñ qüe 
ha constituido ó libertado ése gran número tíe pro
piedades particulares, que hoi han venido á ser pa
trimonial libre de una ¡Afinidad de familias, arttes 
proletarias: esta prosperidad se debe á la igualdad 
de ias particiones, á la claridad y sencillez de das 
leyes sobre la propiedad y sobre las hipotecas: á la 
prontitud con que sé juzgan Ids pleitos , ctfyo nú
mero disminuye todos los dias: á estas misrhas cau
sas y al influxo de la vacina se debe atribuir el au
mento de la población. ¿ Y por qué no dinamos que 
la conscricion misma, que cada ano hace pasar k 
nuestras banderas lo escogido de nuestra "juventud, 
ha contribuido á este acrecentamiento, multiplican
do el número de matrimonios, favoreciéndolos, por
que ellos fixan para siempre la suerte del joven 
francés, que una primera vez obedeció i la lei?

Población.
La población de la Francia era en 1789 do 

26.000,000 de individuos; algunas personas redu
elan sus calculosa 25.000,000. La población actual 
del imperio es de 42.700,000 almas (tabla núm. t.°), 
de las quales 28.700,000 corresponden á los depar
tamentos de la antigua Francia. Esta pobtacion no 
es un resultado de simples conjeturas, sino de cen
sos exactos: su au.mento es de 2.700,000 almas , ó 
de cerca de un décimo de 24 años á esta parte.

capitulo primero.

De la agricultura.
La Francia por la extensión y fertilidad de sil 

suelo debe considerarse como un país esencialmen
te agricultor.

Sin embargo, ha tenido que recurrir por mucho 
tiempo á sus vecinos para atender á varias de sus 
necesidades principales. Ya casi se ha libertado en
teramente de esta precisión.

El producto medio de una cosecha en Frahcía 
es de 270 millones de quintales de granos, de los 
quales es menester separar 40 millones para U 
siembra.

La cosecha de 1811, uno de los peores años 
que se han conocido , ha entrado en el cálculo d« 
este producto medio.

Los 230 millones de quintales que quedan pa
ra el consumo tendrían á los precios actuales uo 
valor de cerca d^ 5© millones; pero á los precios 
moderados de 15 años este valor no es mas que 
de............................................. ......... 2.300,000,800

La población del imperio es de 
42 millones de individuos: asi nues
tra cosecha media da 520 libras de 
granos á cada uno, que es mas de 
lo suficiente para todas las necesi
dades, según se han evaluado en 
diversas épocas.

Después de indagaciones mui 
rolixas , hechas de orden del go- 
ierno antiguo , se había calculado


